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MOZIO 
GAZAKO GENOZIDIOA AMAITZEAREN 

ETA PALESTINAR HERRIA 
BABESTEAREN ALDE 

MOCIÓN 
POR EL FIN DEL GENOCIDIO EN GAZA Y 

EN APOYO AL PUEBLO PALESTINO 

Derioko Udalbatza Osoak, 2025eko urriaren 

28an bilduta, onartu egin du: 

Aprobada en Pleno del Ayuntamiento de Derio 

del 28 de octubre de 2025: 

 
 
 

Badira ia bi urte Gazako Zerrendan aurrekaririk 

gabeko hondamendi humanitarioa bizi dela. 

Datu ofizialen arabera, 64.700 palestinar baino 

gehiago hil dituzte —gehien-gehienak zibilak, 

eta tartean 15.000 haur baino gehiago—; gutxi 

gorabehera 164.000 pertsona zauritu dituzte 

2023ko urritik, eta herritarren % 90 baino 

gehiago (1,9 milioi pertsona) nahitaez 

lekualdatu dituztela kalkulatzen da.  

 

 

Erasoaldiaren ondorioz funtsezko azpiegiturak 

suntsitu dira, ospitaleak, ikastetxeak, ur-
sistemak eta saneamendua kolapsatuz, eta 

herritarrak gosete orokorrean eta desnutrizio 

gogorrean utzi dira. Biztanleek izututa ikusi 

dute muturreko krudelkeria-kasuak etengabe, 

adibidez Israelgo armadak elikagaiak 

jasotzeko errenkada egiten ari ziren Gazako 

zibilen aurka egindako eraso hilgarriak. 

 

 

Azken asteetan izan diren lurreko erasoaldien 

eta Gaza Hiriaren bonbardaketen ondorioz 

etxebizitza eta azpiegitura zibil eta sanitario 

gehiago suntsitu dira, hegoalderantz joateko 

Desde hace casi dos años, la Franja de Gaza 

vive una catástrofe humanitaria sin 

precedentes. Según datos oficiales, más de 

64.700 personas palestinas —en su inmensa 

mayoría población civil, incluyendo más de 

15.000 niñas y niños— han sido asesinadas y 

alrededor de 164.000 han resultado heridas 

desde octubre de 2023, y se calcula que más 

del 90% de la población (1,9 millones de 

personas) ha sido desplazada forzosamente.  

 

La ofensiva ha devastado infraestructuras 

esenciales, provocando el colapso de 
hospitales, escuelas, sistemas de agua y 

saneamiento, y ha sumido a la población en 

una situación de hambruna generalizada y 

desnutrición severa. La población ha asistido 

con horror a episodios constantes de extrema 

crueldad, como los ataques mortales del 

ejército israelí contra civiles gazatíes que 

hacían cola para recibir alimentos. 

 

En las últimas semanas, la ofensiva terrestre y 

los bombardeos sobre Ciudad de Gaza han 

intensificado la destrucción de viviendas e 

infraestructuras civiles y sanitarias, 
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lekualdatze masibo berriak izan dira eta gose 

eta desnutrizio egoera larriagotu da. Ospitale 

gutxi daude martxan, eta soilik neurri batean. 

Ospitale guztiak saturatuta daude eta 

sendagai, material mediko eta odol-unitate 

gutxi daude. Beraz, egoerari aurre egiteko 

gaitasuna oso mugatua dute. 

 

 
NBEaren Ikerketa Batzordearen arabera 

genozidio moduan har daitezkeen krimenak ari 

dira egiten Gazan, eta Israelgo agintariak jo 

ditu hilketak dituzten kanpainak zuzentzearen, 

azpiegitura zibilen suntsitze sistematikoaren 

eta herritarren nahitaezko lekualdatzeen 

arduradun moduan. 

 

Basakeria bidegabe horren aurrean, eta 

kontuan hartuta nazioartean eman den 

erantzuna eskasa dela eta berandu etorri dela 

(tragedia gelditzeko gutxiegi da orain arte), 

ulertzekoa da herritarrak nekatuta eta 
haserretuta egotea eta beren elkartasuna eta 

kexua legez adieraztea. Giza eskubideekiko 

konpromisoa, indarkeriaren amaiera, 

nazioarteko zuzenbidearen errespetua eta 

konponbide politiko bidezkoa eta iraunkorra, 

bakean eta segurtasunez elkarrekin biziko 

diren bi estatu aitortzea oinarritzat duena, soilik 

lortu daitezke errespetuz, gizalegez eta erabat 

baketsuak diren bideak hartuz. 

 

Hori dela eta, erabaki da: 

 

1. Gure gaitzespenik irmoena berresten 

dugu Netanyahu-ren gobernuak Gazan 

provocando desplazamientos masivos hacia el 

sur y agravando la situación de hambre y 

desnutrición. Los pocos hospitales en 

funcionamiento solo funcionan parcialmente, y 

todos ellos se encuentran saturados, con 

escasez de medicamentos, material médico y 

unidades de sangre, lo que limita gravemente 

su capacidad de respuesta. 

 
La comisión de investigación de la ONU ha 

concluido que en Gaza se están cometiendo 

crímenes que pueden constituir genocidio, 

responsabilizando a autoridades israelíes de 

dirigir campañas que incluyen asesinatos, 

destrucción sistemática de infraestructura civil 

y desplazamientos forzados de población. 

 

Ante esta situación de barbarie injustificada y 

dada la escasa y tardía respuesta en el ámbito 

internacional, insuficiente hasta el momento 

para frenar la tragedia, es comprensible el 

hartazgo y la indignación de una ciudadanía 
que legítimamente expresa su solidaridad y 

protesta. Siendo así, el compromiso con los 

derechos humanos, el fin de la violencia, el 

respeto al derecho internacional y una solución 

política justa y duradera basada en el 

reconocimiento de dos Estados que convivan 

en paz y seguridad sólo puede encauzarse 

dentro del respeto, el civismo y las vías 

plenamente pacíficas. 

 

Por todo ello, se acuerda: 

 

1. Reafirmamos nuestra más firme 

condena ante las acciones y hechos 
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eta Zisjordanian egindako jarduketa eta 

ekintzen aurrean, eta Hamas-ek 2023ko 

urriaren 7an egindako eraso terroristaren 

aurrean. 

 

2. Su-eten berehalakoa, baldintzarik 

gabekoa eta iraunkorra exijitzen dugu 

Gazan, eta Palestinako biztanleria 

zibilak bizi duen setioa amaitzeko 

Zisjordanian. Horrez gain, bahitu guztiak 

berehala eta baldintzarik gabe aske 
uzteko eskatzen dugu. 

 

3. Hildako pertsona guztiengatik tristura 

handia dugu, horien senideei eta 

pertsona maiteei babes osoa eta 

erabatekoa ematen diegu. 

 

4. Gureak egiten ditugu Nazioarteko 

Justizia Gorteak egin dituen gogoetak, 

hau da, Netanyahu-ren gobernuak egin 

dituen jarduketak eta ekintzak palestinar 

herriaren aurkako genozidio moduan har 

daitezkeela egiaztatzen dutenak. 

 

5. Era berean, alderdi guztiei eskatzen 

diegu zorrotz betetzeko Nazioarteko 

Zuzenbidea, eta batez ere Nazioarteko 

Zuzenbide Humanitarioa, eta osorik 

betetzeko Giza Eskubideak eta Nazio 
Batuek emandako ebazpenak. 

 

6. Atxilotuta dauden pertsonei lotuta 

dituzten betebeharrak osorik betetzeko 

exijitzen diegu alderdiei, hau da, 

llevados a cabo por el gobierno de 

Netanyahu en Gaza y Cisjordania, y 

ante el ataque terrorista perpetrado por 

Hamás el 7 de octubre de 2023. 

 

2. Exigimos un alto el fuego inmediato, 

incondicional y permanente en Gaza, así 

como el fin del asedio sobre la población 

civil palestina en Cisjordania. A su vez, 
reclamamos la liberación también 

inmediata y sin condicionantes de todas 

las personas rehenes. 

 

3. Mostramos nuestra más profunda 

tristeza por todas las personas fallecidas 

y nuestro apoyo total y absoluto a sus 

familiares y personas queridas. 

 

4. Hacemos nuestras las deliberaciones de 

la Corte Internacional de Justicia, en las 

que se constata que las acciones y los 

hechos llevados a cabo por el gobierno 
de Netanyahu constituyen un genocidio 

contra el pueblo palestino. 

 

5. Asimismo, pedimos a todas las partes 

que cumplan estrictamente el Derecho 

Internacional, en especial el Derecho 

Internacional Humanitario, y que 

respeten plenamente los Derechos 

Humanos, así como las resoluciones 

dictadas por las Naciones Unidas. 

 

6. Exigimos que las partes cumplan 

plenamente con sus obligaciones 

respecto a las personas detenidas, lo 
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bidegabe askatasuna kendu dien 

pertsona guztiak askatzeko eta 

gorpuzkiak familiei itzultzeko. 

 

7. Kementsu eta aringarririk gabe 

kondenatzen ditugu hauek: 

• Gosea gerrarako metodo moduan 

erabiltzea. 

• Laguntza humanitarioa 
eskuratzeko aukera ukatzea eta 

eragoztea legez kontra. 

• Palestinarren lekualdatze 
nahitaezkoak eta masiboak. 

 

8. Lan humanitario eta sanitarioa ematen 

dauden eta sorospen-lanetan dauden 

langile guztiei babes osoa emateko 

eskatzen dugu, baita gatazkaren berri 

ematen ari diren kazetariei ere. Horri 

lotuta, bereziki adierazten dugu berriz 

UNRWA agentziaren (Ekialde 

Hurbilean dauden Palestinako 

Errefuxiatuentzako Nazio Batuen 
Agentziaren) zeregina eta helburua 

modu esplizituan babesten dugula. 

 

9. Ados gaude eta babestu egiten dugu 

Palestinako Estatua modu ofizialean 

aitortzearekin, nazioarteko gero eta 

komunitate gehiagok egin duten 

bezala. 

 

10. Arestian aipatu diren ekintzen 

arduradunek auzitegien eta 

nazioarteko komunitatearen aurrean 

que incluye la liberación de todas las 

personas privadas de libertad de manera 

arbitraria y la devolución de los restos 

mortales a sus familias. 

7. Condenamos de manera enérgica y sin 

paliativos: 

• El uso del hambre como método de 
guerra. 

• La negación u obstaculización ilícita 

del acceso a ayuda humanitaria. 

• Los traslados forzosos y masivos de 

población palestina. 

 

 

8. Demandamos la protección integral de 

todas las personas trabajadoras 

humanitarias, sanitarias y de socorro, 

así como de las personas periodistas 
que cubren el conflicto. En este sentido, 

reiteramos especialmente nuestro apoyo 

explícito al cometido y propósito de la 

UNRWA (La Agencia de Naciones 

Unidas para la población refugiada de 

Palestina en Oriente Próximo). 

 

 

9. Compartimos y respaldamos el 

reconocimiento oficial del Estado de 

Palestina por una, cada vez más 

considerable, mayoría de la comunidad 

internacional. 

 
10. Pedimos que las partes responsables de 

los hechos arriba descritos rindan 

cuentas ante los tribunales y la 

comunidad internacional. 
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kontuak eman ditzatela eskatzen dugu. 

 

11. Azkenik, erabat onesten dugu Nazio 

Batuen Batzar Nagusiak 2025eko 

uztailaren 5ean emandako Ebazpena, 

eta Segurtasun Kontseiluak emandako 

ebazpenak ere bai — bereziki 2735 

Ebazpena (2024), 2024ko ekainaren 

10ekoa—. 

 

12. Horregatik tartean dauden alderdiei, 

nazioarteko komunitateari eta batez 

ere Europar Batasunari erregutzen 
diegu bake iraunkorra ekarriko duten 

konponbide negoziatuak bilatzeko eta 

babesteko, atzerapenik gabe, hauei 

lotuta: batetik, indarkeriaren 

berehalako amaiera eta, bestetik, 

gatazkaren egitura-oinarria, herri 

israeldarra eta palestinarra elkarrekin 

bakean biziko direla bermatze aldera bi 

estatuen aitorpena eginez, Nazio 

Batuen 1947ko 181 (II) Ebazpenarekin 

bat etorriz. 

 

13. Mozio honen berri emango dugu 

Derioko Udalaren ohiko bideak 

erabilita. 

 

 

11. Por último, suscribimos plenamente la 

Resolución de la Asamblea General de 

Naciones Unidas del 5 de julio de 2025, 

así como con las resoluciones 

pertinentes del Consejo de Seguridad —

en particular la Resolución 2735 (2024)-, 

de 10 de junio de 2024. 
 

12. Por ello, exhortamos a las partes 

implicadas, así como a la comunidad 

internacional, y en especial a la Unión 

Europea, a buscar y apoyar sin más 

dilación soluciones negociadas que 

permitan una paz duradera, tanto en lo 

relativo al fin inmediato de la violencia 

como al trasfondo estructural del 

conflicto, garantizando la convivencia 

pacífica de los pueblos israelí y palestino 

a través del reconocimiento de los dos 

Estados en virtud de la Resolución de 
Naciones Unidas 181 (II) de 1947. 

 

 

13. Le daremos difusión a esta moción a 

través de los canales habituales del 

Ayuntamiento de Derio.  

 

 
 


